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Abstract 

1. Introduction  

Text stylistics is one of the most important ways to reach the 

historical boundaries of works; by studying the stylistics of a text and 

examining its linguistic, intellectual, and literary domains, one can 

determine its type of prose and its period. Therefore, what is important 

in these studies is form and content. Bahar defines style as: "Style in 

literary terms refers to a specific method of perceiving and expressing 

ideas through the combination of words, choice of vocabulary, and 

mode of expression-style gives a literary work its own unique aspect 

in terms of form and meaning. Therefore, style in its general sense is 

the realization of a literary type of perception in the world that 

determines the main characteristics of its product (a composed or 

written work)", (Bahar, 2014: 1/16). Bahar considers form and content 
as important in determining style (Bahar, 2014: 1/17). Farshidvard 

also refers to the importance of form and content in determining style: 
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"Style emerges from the combination of spiritual and formal features 

of a literary work" (Farshidvard, 1999: 2/219). Mahjoub considers 

style as the expression of the writer's or poet's thought in his own 

special way (Mahjoub, n.d: 49). Shamisa considers three conditions of 

a special perspective, selection, and deviation from norms necessary 

for achieving style (Shamisa, 2001: 15). However, today there are 

different approaches to style that can be referred to for further 

understanding of stylistics (Fotouhi, 2012: 125-196). In any case, it 

must be acknowledged that what is important in the analysis of the 

style of a work is the formal and content analysis that encompasses the 

three linguistic, intellectual, and literary domains. These three 

domains can help us in determining the type of prose and its historical 

boundaries. 

2. Methodology  

The method of collecting information in this study is library 

research and data extraction. This research was conducted using an 

analytical-descriptive method, and its statistical population includes 

the book "Noz’hat-ul-Oqul fi Latayef el-Fosool" and books on 

stylistics. 
 

3. Discussion   

The present study aims to examine the stylistic features of the text 

in the three linguistic, intellectual, and literary domains using textual 

data, while enumerating the features of the handwritten version of 

"Noz’hat-ul-Oqul fi Latayef el-Fosool" by Abu Tahir Muhammad ibn 

Muhammad Yahya Aufi. Since the name of the writer and the date are 

not mentioned in the single manuscript of "Noz’hat-ul-Oqul" 

(Ayatollah Marashi Library No. 9084), this research aims to determine 

its historical period and type of prose based on stylistic features. The 

present research was conducted using a descriptive-analytical method, 

and based on the conducted analysis, the linguistic features of this text 

date back to the sixth to eighth centuries. Moreover, from a literary 

point of view, it is a technical prose that focuses mainly on description 

and literature. It has benefited from new literary industries based on 

technical prose, such as simile, metaphor, innovative themes, 

interpretive use of letters, and author's analogies. From an intellectual 

perspective, this work is included in texts that represent Islamic 

ethical concepts. The author's respect for Shia Imams is also evident in 
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the text. However, based on the present research, there is doubt and 

skepticism about attributing the text "Noz’hat-ul-Oqul" to the author 

of "Jawame ul-Hikayat". The reasons for this suspicion are as follows: 

• Inconsistency in attributing the authors of these two works to 

Abdur Rahman Aufi 
 In the twenty-fourth chapter of "Noz’hat-ul-Oqul fi Latayef el-

Fosool", which is written about gratitude, the author speaks of 

Abdurrahman Afui, who is the great uncle of the author: "It has been 

narrated from Abdurrahman Auf-may God be pleased with him that he 

is the great uncle of the author of these chapters..." (Aufi, n.d: 110 a). 

The same phrase appears at the beginning of a story in "Jawame ul-

Hikayat" in the fourteenth chapter of the second part, which is about 

gratitude, with the difference that instead of uncle, ancestor is 

mentioned: "It is reported that Abdul Rahman Auf - may God be 

pleased with him - who is the ancestor of the author of the book.." 

(Musafa, 2014: 367.   

• No reference to "oo zhhtt -ul-Oqul" in other works of Aufi 

If we are based on Aq Qala's claim that "Noz’hat-ul-Oqul" is from 

the author of "Jawame ul-Hikayat", there are two possibilities for 

when this text was written. One is the same one given by Safari Aq 

Qala, which is based on the fact that this text was written before 

"Jawame ul-Hikayat": "The author of these lines thinks that Aufi 

wrote "Noz’hat-ul-Oqul" before "Jawame ul-Hikayat", and later, when 

he wanted to compose a huge text such as "Jawame ul-Hikayat", he 

wrote parts of "Noz’hat-ul-Oqul" is included in the text. The fact that 

confirms this point is that at the beginning of "Noz’hat-ul-Oqul", the 

author mentioned his two books named Ghoniyat el-Awsaf and 

Maniyat el-Wasaf, as well as Zubadat ol-Maali, and if he had written 

this work after his two voluminous and valuable works - "Lobab ol-

Albab" and "Jawame ul-Hikayat", as a result, he should have 

mentioned those two writings in the preface of "Noz’hat-ul-Oqul". 

(Safari Aq Qala, 1391: 14). The opposite of this possibility can also be 

true. What can be the reason that the name of "Noz’hat-ul-Oqul" is not 

mentioned in the "Jawame ul-Hikayat" and "Lobab ol-Albab"?! If 

there was no reference to other works of Aufi in any of the mentioned 

texts, this concern would not have arisen in the minds of the writers. 

In the historical books, there is a mention of Lobab, Jawme and the 

translation of Faraj bad al-Shadat, but there is no mention of 

"Noz’hat-ul-Oqul". Can't this be a place of doubt?! The second 
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possibility, which is not considered by Safari Agh Qala, is that he 

wrote "Noz’hat-ul-Oqul" after the "Jawame ul-Hikayat" and "Lobab 

ol-Albab". If so, one should ask oneself what is the reason for not 

mentioning this great work of his in the preface of "Noz’hat-ul-Oqul"? 

While in the preface of this book, the author of "Noz’hat-ul-Oqul" has 

even mentioned his booklet, but he has never mentioned the two great 

works of "Jawame ul-Hikayat" and "Lobab ol-Albab" (Aufi, n.d: 1a). 

It seems that this issue also creates doubt in identifying these two aufis 

as one. 

• Incompatibility of the style of the Jawame ul-Hikayat with 

zzz tttt -ul-Oqul  
In stylistics, Bahar has pointed out a key point in connection with 

the "Jawame ul-Hikayat". He believes that: "It is better to obtain the 

true style of Aufi from the "Lobab ol-Albab"; because it is not clear 

whether a story is written by him or it is directly quoted from a 

Persian book (Bahar, 2013: 3/38). According to Bahar's opinion, these 

anecdotes can be directly quoted from another Persian book. This case 

can seem reasonable to the owner of "Noz’hat-ul-Oqul". Based on 

this, can these similarities be a convincing and sufficient reason to 

recognize them as one? 
 

4. Conclusion  

"Noz’hat-ul-Oqul" is a technical prose written by Abu Tahir 

Muhammad Aufi, in which its technicality is reduced in some parts of 

the text to match the narrative style. However, it cannot be denied that 

the majority of this text is technical. The stylistic features of the text 

and the use of poetry by poets before the seventh century place this 

text in a period before the seventh century. Linguistically, there are 

stylistic features in it that belong to texts from the sixth to eighth 

centuries. Some of these linguistic features include: the letter "ya" 

indicating continuity, omission of pronouns referring to verbs, writing 

aKe" connects letters as "kei", special pronunciations and writings, 

neglected Persian and Arabic words. From an intellectual point of 

view, "Noz’hat-ul-Oqul" includes narratives with Islamic ethical 

content. Throughout these narratives, in addition to their content, 

important mystical figures such as Bayazid Bastami, Junaid Baghdadi, 

Mansur Hallaj, Rabia bint Qazdari are mentioned. Respect for Shia 

Imams is also seen in these narratives. From a literary point of view, it 
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has extensively used various literary industries based on its stylistic 

features. These industries include: simile (in various forms), metaphor 

(in various forms), various types of allegory, various types of 

ambiguity, innovative thematic compositions, interpretive use of 

letters, and author's analogies. In the final part of this research, the 

authors conclude that the attribution of this work to Aufi (the owner of 

"Jawme ul-Hikayat") is doubtful. 

Keywords: Stylistics, Noz’hat-ul-Oqul, Aufi, Technical prose, Uncertainty. 
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و تردید  لطایف الفصولفی العقولنزهة شناسیسبک

الحکایات و لوامعدر انتساب آن به صاحبِ جوامع

 ∗الروایات

  4ینور یدکتر عل، 3یمرادخان هیدکتر صف ،2درضا روزبهدکتر محمّ ،1یعقوبی نیام                            

                                                                               چکیده  

لطایف العقول فیهای نسخة خطی ِنزهةپژوهش حاضر بر آن است تا ضمن برشمردن ویژگی

شناسانة متن در سه قلمروِ زبانی، الفصولِ ابوطاهر محمد بن محمد یحیی عوفی به بررسی سبک

 العقولنزهةنسخة کجایی که در تاز آنهای متنی بپردازد. فکری و ادبی با استفاده از داده

(، نامی از کاتب و تاریخی برای کتابت ذکر نشده، این 9084الله مرعشی به شمارة: )کتابخانة آیت

شناسی، به حدود تاریخی و گونة نثر آن بپردازد. پژوهش بر آن است تا با توجه به مختصات سبک

های صورت گرفته، یتحلیلی صورت گرفته است و بر اساس بررس -این پژوهش به شیوة توصیفی

گردد. همچنین از نظر ادبی، نثری فنی مختصات زبانی این متن، به حدود قرن ششم تا هشتم باز می

پردازد. از صناعات ادبی به شکلی تازه و مبتنی است که در بخش اعظم متن به توصیف و ادبیت می

های بدیع، تاویل سازیمند شده است؛ صناعاتی چون: تشبیه، استعاره، مضمونبر نثر فنی بهره

گنجد که های خاصِ مصنف اثر. از نظر فکری نیز این اثر در ذیل متونی میسازیحروفی، جناس

خورد. ضمن مبیّن مفاهیمِ اخلاق اسلامی است. احترامِ مصنف به امامان شیعه نیز در متن به چشم می
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الحکایات، جای تردید و جوامعبه صاحب  العقولنزهةاین که بر مبنای پژوهش حاضر، انتساب متن 

 تشکیک دارد.
 

 .، عوفی، نثر فنی، تردیدالعقولنزهةشناسی، سبکهای کلیدی: واژه

 
 مهمقد-1

های رسیدن به حدود تاریخی آثار است؛ با ترین راهشناسی متون، یکی از مهمسبک

، نوع نثر و توانشناسانة متن و مطالعة قلمروهایِ زبانی، فکری و ادبی، میبررسی سبک

شناسی توان گفت آن چیزی که در سبکدورة آن را مشخص کرد. بر این اساس می

در »دارای اهمیت است، فرم و محتواست. بهار در تعریف سبک بر آن است که: 

اصطلاح ادبیات عبارتست از روش خاص ادراك و بیان افکار به وسیله ترکیب کلمات و 

ها را در لة فرم و معنا توجه دارد و آنئ(. بهار به دو مس16/ 1: 1393)بهار،«. انتخاب الفاظ

(. فرشیدورد نیز همانند بهار به 17/ 1: 1393داند. )ن.ك: بهار،گیری سبک موثر میشکل

های معنوی و صوری از ترکیب ویژگی»اهمیت فرم و معنا در تعیین سبک اشارت دارد: 

(. محجوب سبک را بیان 2/219: 1378فرشیدورد،«.)آیداثر ادبی، سبک به وجود می

داند که با روش خاص خودش ادا شده باشد. )ن.ك: اندیشة نویسنده یا شاعر می

(. شمیسا سه شرطِ نگرش خاص، گزینش و عدول از هنجار را برای به 49تا: محجوب، بی

(. البته امروزه رویکردهای 15: 1380داند.)ن.ك: شمیسا، دست آمدن سبک لازم می

شناسی توان برای آگاهی بیشتر به  سبکزمینة سبک وجود دارد که میمتفاوتی در 

که، بررسی مسائل (. قدر مسلم این196-125: 1391فتوحی رجوع کرد. )ن.ك: فتوحی،

تواند در تشخیص حدود تاریخی آن تأثیر شناسی یک اثر میفرمی و محتوایی در سبک

 فراوانی داشته باشد.
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 لهئبیان مس -1-1

ای از نویسنده اثری است در زمینة اخلاق اسلامیالفصول، لطایففی العقولنزهةکتاب 

را ایرج افشار با یاری  ایبا نام ابوطاهر محمدبن محمد یحیی العوفی. این متن تک نسخه

الله مرعشی، شمارة جواد بشری تصحیح کرده است. در تنها نسخة موجود )کتابخانه آیت

ای است لکهخاطر ثبتِ نامِ العومی به عومی ثبت شده است. (  نام نویسنده، ال9084مسلسل 

های خطی ایران)ن.ك: در فهرستگان نسخه. که در موضع نام نویسنده به وجود آمده است

( 10/652: 1389های ایران)ن.ك: درایتی، (، فهرستوارة دستنوشت307/ 33: 1390درایتی، 

( به تنها نسخة موجود 659و  658/ 6: 1381های فارسی)ن.ك: منزوی، و فهرستوارة کتاب

الله مرعشی اشاره  شده است. در فنخا و دنا  نام نویسنده، عومی و در در کتابخانه آیت

جایی که نویسنده از با این حال از آنهای فارسی، العومی ثبت شده است. فهرستوارة کتاب

صحیح کرده است. عوف به عنوان خال خود یاد کرده، افشار آن را العوفی تعبدالرحمن

جایی که (. این نسخه، تاریخ کتابت و نام کاتب ندارد. از آن167: 1390)ن.ك: افشار، 

الحکایات وجود دارد و نام و اعقاب و جوامع العقولنزهةهای فراوانی میان دو متن شباهت

ای مختصر معتقد است که در مقاله قلعههردو مولف، به هم نزدیک است، علی صفری آق

داند. می کایاتحالرا منتسب به صاحب جوامع العقولنزهةف هر دو متن یکی است و مول

(. باری، پژوهش حاضر بر آن است تا با بررسی 14و  13: 1390قلعه، )ن. ك: صفری آق

شناسانه به بررسی حدود تاریخی آن بپردازد. مضافاً اینکه در بخش پایانی پژوهش نیز سبک

 الحکایات اظهار تردید شده است.انتساب این متن به صاحب جوامع با ارائة دلایلی نسبت به

 

 پیشینة پژوهش -1-2

قلعه، در دست است. علی از علی صفری آق کوتاه نوشتاریدر زمینة پژوهش مزبور، 

فی العقولنزهةصفری، تنها کسی است که در این نوشتار کوتاه با یکی دانستن صاحب 
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به ضرورت تصحیح مجدد این اثر اشاره  ب جوامعلطایف الفصول و محمد عوفی صاح

  (.14و  13: 1390قلعه، کرده است. )ن.ك: صفری آق

لطایف فی العقولنزهةشناسی تصحیحِ ای با عنوانِ آسیبعلاوه بر مورد فوق، مقاله

الفصول ابوطاهر محمدبن محمد یحیی عوفی از نگارندگان همین پژوهش، در نشریة 

چاپ شده است. در پژوهش مورد نظر، نگارندگان به بررسی  شناسی ادب فارسیمتن

 (.33-47 :1400،و دیگران یعقوبیاند.)های تصحیحِ پیشین اثر پرداختهآسیب

 

 تحقیق و اهمیتّ ضرورت -1-3

یاب و در کتب تاریخی و تذکره، متنی است فنی و تازهالعقولنزهةاز آنجایی که متن 

پژوهشی در زمینة سبک و حدود تاریخی این متن، ضرورت ها از آن نامی به میان نیامده، 

الحکایات، جای تردید دارد، به صاحب جوامعالعقول نزهةبراین، انتساب متن دارد. علاوه

 شود.که در این پژوهش با ذکر دلایلی به این موضوع پرداخته می

 

 بحث و بررسی -2

شود. فکری و ادبی انجام می در سه سطح زبانی، العقولنزهةشناسانة متن بررسی سبک

شود و پس از آن ابتدا به مسائلی که در سطح زبانی دارای اهمیت است، پرداخته می

گیرند. در پایان مبحث هم با ذکر دلایلی، در مسائل فکری و ادبی مورد بررسی قرار می

 شود.الحکایات اظهار تردید میانتساب این متن به صاحب جوامع

 سطح زبانی -2-1

که به بررسی مختصات زبانی متن پرداخته شود،  باید این نکته را مد نظر ش از آنپی

داشت که اساس زبان فارسی از ابتدا تا پایان سبک عراقی تغییر محسوسی نکرده است و 
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ای نیست که تحولات زبانی چه در متون نظم و چه در متون نثر، تا قرن نهم  به اندازه

های ممیِّز سبکی محسوب کند. این نکتة کلی در مورد مؤلفهپژوهشگر بتواند آن را جزء 

هم صادق است. با این حال بر اساس روند سبک شناسی، پژوهش پیش العقولنزهةکتاب 

 رو در سه حوزة زبانی، فکری و ادبی به بررسی این متن پرداخته است. 

 های لغوی و آواییویژگی -2-1-1

در این بخش به بررسی لغات و ترکیب: های مهجور فارسیالف: لغات و ترکیب

 پرداخته شده است. العقولنزهةهای فارسی متن 

ترکیبی است کهن که در متون نظم و  کتابت ترکیب شباروزه و ارادة شبانه روز:

به کار  العقولنزهةنثر به همین شکل استفاده شده است. این ترکیب در دو موضع در متن 

تا: )عوفی، بی«. ا به گامی چند معدود گذارده کردیراه ر شباروزهیک »رفته است: 

رسد به نظر می ب(.8تا: )عوفی، بی«. میان ما و مسجد جامع یک شباروز است» ب(.8

 ترین متنی که به این شکل از این ترکیب بهره برده، رودکی است: قدیمی

 چون بسپاری به حبس بچة او را     هفت شباروز خیره ماند و حیران

 (.98: 1393)رودکی سمرقندی،                                                                                  

به واسطة خوردن آبی که از آتش آن »... در معنای درستی و راستی: : افتادترکیب به

معنا  الف(. این ترکیب در بوستان سعدی به همین32تا: عوفی، بی«. )نبود... افتادبههیچ 

 به کار رفته است:

 خویش     گرفتند هر یک یکی راه پیش افتادبهبه حکم نظر در 

 (.163: 1385)سعدی،                                                                                               

 : پیکر نیز در معنای صلاح و درستی به کار رفته استایضاً در متن هفت
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 شاه درسازم افتادبهقفل گنج گهر بیندازم  با 

 (.594: 1385)نظامی،                                                                                                

را این  وامگفت دانم که این بام کبود »در معنای فام:  واماستفاده از واژة  وام/ فام:

 ب(.14تا: عوفی، بی«. )اندنفراشتهنام اصنام بی

خداوند خانه در رسید با صورتی گراشیده و » گراشیده: در معنای آشفته و پریشان:

 ب(. 112تا: )عوفی، بی«. هیاتی عظیم ناتراشیده

ها دارد و در این متن کاررفت این واژه در متون کهن نمونههیند در معنای هستند: 

  ه است:نیز، مورد استفاده قرار گرفت

 در طلب کاری امان تواَند    گـــر بـداننــــد بنـــدگان تواَند 

 هرچه گونه هیند زان تواَند    مکن از فضل خویششان محروم   

 الف(. 27تا: )عوفی، بی                                                                                             

 تی از این شکل واژه بهره برده است: مولانا در بی

 اندکه مبارك دعوت و فرخ پی   اندگفت یا رب گر ترا خاصان هی

 (.4/320: 1363)مولوی،                                                                                            

 نجیبی فرغانی نیز از این واژه استفاده کرده است: 

 اگر مهتری یا که هی کهتری      گفتــم که تو بازگـو مـــر مـــرا     ب

 (.631: 1370)مدبری،                                                                                               

ناتراشیده کسی بود که تراشیدة دست خود را » تمییز:ناتراشیده در معنای بی

 ب(. 35تا: )عوفی، بی«. تیدبپرس
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های مهجور عربی در این متن، کاررفت واژهب: لغات و ترکیبات مهجور عربی: 

گرفته هایی که در متون مرسل کمتر مورد استفاده قرار میها و ترکیبفراوانی دارد؛ واژه

..«. این صنعت که چون این تالیف از نظر ایشان گذرد. مَهَرهِو التماس می بود از »است: 

 الف(. مهره، در معنای ماهران به کار رفته است.1تا: )عوفی، بی

)ن.ك: عوفی، هایی نظیر: تعود در معنای عادت کردن کار گرفتن واژهبه

ب(، 12تا: )ن.ك: عوفی، بیاغتراف درمعنای آب به مشت برگرفتن الف(، 9تا: بی

)ن.ك: اشتنتصاریف در معنای دگرگونی ها و اقتار در معنای نفقه تنگ د

الف(، 16تا: )ن.ك: عوفی، بیاقتراف در معنای گناه آوردنب(، 13تا: عوفی، بی

منترویان در معنای ب(، 24تا: )ن.ك: عوفی، بیزهومت در معنای بوی بد

)ن.ك: قذات در معنای خار و خاشاکالف(،  26تا: )ن.ك: عوفی، بیافسونگران

تا: )ن.ك: عوفی، بیو جز آن ترشف در معنای مکیدن آب ب(، 32تا: عوفی، بی

 ب( و ... 39

در یک موضع الف غیر ملفوظ پس از  پ: الف غیرملفوظ پس از مصوت بلند:

آبی هیچ سنگدل به کلوخ تو را معلوم است که  هرگز دست بی»مصوت بلند آمده است: 

یرج ا الف(. 67تا: )عوفی، بی«. به سیب زنخ و نار سیمین برم نرسیده است شفتالواامرود 

شفتالوا بدین ضبط)یعنی با الف در پایان( مرسوم قدما »گوید: افشار در ذیل همین واژه می

شود که برای نشان دادن آوای پایانی کلمه بود و در نسخ قرون پنجم تا هفتم دیده می

نمونة این مورد را جواد بشری در مجموعه (.  101: 1390)افشار، «. افزودندالف بر آن می

و خدای داناتر است بایمان ایشان برخی شما از »فارسی و عربی آورده است:  هایرساله

های ایشان برخی بزنی کنید ایشانرا بفرمان خداوند ایشان و بدهید ایشان را کاوین

 (.41: 1390)بشری، «. بنیکوای
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 کاغد[ سواد حرف سبق را از بیاض ..»] ت: نوشتن واژه کاغذ بدون نقطه ذال:

 ب(.51تا: عوفی، بی«.)خواندتوانست بر نمی

در چندین نوبت بدون نقطه ذال آمده است:  گذاردنکه از مصدر ضمن این

ب(. ایضاً در همین مورد: 11تا: )عوفی، بی«. بگدشتمنازعت و مکاوحت ایشان از حد »

و  13، 5تا: )عوفی، بی«. و مرا بحل کنی درگدریبه نزدیک تو آمدم تا از سر آن »... 

 الف(.  16

وفور در متن مورد استفاده قرار گرفته نی نی اضرابیه به ث: نی نی: حرف اضراب:

تا: )عوفی، بی«. نی نی، قطرات مروارید از اصداف ابر به دهان زمین رسیدن گرفت»است: 

 68الف،  20تا: الف(. در مواضع دیگر نیز مورد استفاده قرار گرفته است. )عوفی، بی 120

 ب و ..(.

الف(.  77تا: )عوفی، بی«. ازیراك دردسر همه دست کشد» زیراک: ج: ازیراک،

 الف(. 86تا: )عوفی، بی«. زیراك بعضی را دیدند و بعضی را ندیدند»ایضاً: 

این که منطقاً و قاعدتاً اماله کردن واژگان در متونِ نظم از نثر بیشتر است و چ: اماله: 

نیز از ممال واژگان العقول نزهةتن داده، در ماین مهم اغلب در موضع قافیه رخ می

تا: )عوفی، بی«.کردممی مکیسگفت چون خریداران گرم بدیدم، »استفاده شده است: 

 الف(.مکیس امالة مکاس است. )ن.ك: دهخدا، ذیل واژة مکیس(.  132

 های نحویویژگی -2-1-2

ردی شود؛ در اغلب مواهای نحوی متن پرداخته میدر این بخش به بررسی ویژگی

که به عنوان نمونه ذکر شده، بسامد بالایی وجود دارد که به جهت پرهیز از اطناب، از 

 ها خودداری شد.ذکر آن

در چند موضع از این الف: حذف ضمیر از فعل معطوف به اول شخص مفرد: 

گفت ای عمر من بدان مقام رسیدم و آن دولت را به »ویژگی سبکی استفاده شده است: 
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الف(. ضمیر اول شخص از  101تا: )عوفی، بی..«. تا عاقلانرا معلوم گردد  دیدرای العین 

های سبکی است. در موضعی دیگر نیز این فعل حذف شده است و این مورد از نشانه

 الف(. 131تا: نشانة سبکی وجود دارد. )ن. ك: عوفی، بی

فتاب پس طشتی پر زر چنانک لگن شمع آ» تاکید بر سر فعل استمراری: «ب»ب: 

 الف(.  53تا: )عوفی، بی«. ، بیاوردندبکردمیرا عکس او خجل 

اگر دست از این احتساب » پ: آوردن می استمراری بر سر فعل مضارع التزامی:

تا: )عوفی، بی«. رسانم، هر روز دینار بی وسیلت و کسب رنج به تو میبداریمی

 الف(.111

اند که وقتی بزرگی را پرسیدند هآورد» ت: استفاده از فعل شینی به جای نشینی:

ب(. در موضعی دیگر نیز این کاررفت فعل 126تا: )عوفی، بی«. شینیکه تنها چند 

ب(. استفاده از این شکل فعل از مصدر نشستن در 126تا: وجود دارد. )ن. ك: عوفی، بی

 گوید:متون نظم حدود ششم تا هشتم کاررفت داشته است. سنایی می

 اگر مرد مصافید    خیزید همی گرد در دوست طوافید بیهوده چه شینید

 (.878: 1385)سنایی،                                                                                            

)عوفی، بی«. منشینگفت برین جامه نشین، برین جا » «:م»ث:کاربرد فعل نهی با 

تو پیوسته از مصلحان درود شنو و از مفسدان سرود »ست است: ب(. ایضاً از همین د15تا: 

 الف و ب(. 58تا:)عوفی، بی«. مشنو

کند که شناسی به چند پساوند فعلی کهن اشاره میبهار در سبک ج: یای استمراری:

نزهة(.  این گونة یا، در متن 1/369هاست. )ن.ك: بهار: یای استمراری نیز از جملة آن

در طواف کعبة آتش پیوستندی و در مناء منا به جای »... فراوانی دارد: العقول کاررفت 

های یای ب( نمونه 45تا: )عوفی، بی«. جمره خود را از عقبه محنت بدان جمره انداختندی
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اگر این طایفه زشتی طمع بدانندی »شود. ایضاً: استمراری در این متن به وفور یافت می

که از جام قناعت، شراب غنا نوشیدندی و در امانت لهرگز آیة سوال بر نخواندندی. ب

های بیشتر، ن.ك: عوفی، بیبرای نمونه» ب(. 77تا: )عوفی، بی«. مطامع دین کوشیدندی

 «.الف 61تا:

های پر چندگاه بر روی آب در ضمان باد با دل» چ: انباشیدن به جای انباشتن:

 ب(. 35تا: )عوفی، بی«. انباشیدرفتیم که قضا، خاکی در چشمة صافی وقت ما آتش می

 سطح فکری -2-2

اثری است در چهل فصل که به بررسی موضوعاتی دربارة اخلاق اسلامی  العقولنزهة

در تمامی این فصول، فکر غالب، اخلاق و عرفان اسلامی است. در آغاز  پرداخته است.

رد نظر، با بیان ای دربارة موضوع موهر فصل آیات و احادیثی ذکر شده و پس از مقدمه

حکایاتی به بررسی بیشتر موضوع  پرداخته است. با این حال در میان این حکایات به 

 شناسی فکری حائز اهمیت است. مسائل و اصطلاحاتی پرداخته که از نظر سبک

ها حکایاتی آمده که در آن به در اثنای فصل های عرفانی:الف: اشاره به شخصیت

شده است. در فصل نخست به جنید بغدادی و فضیل عیاض، های عرفانی اشاره شخصیت

در فصل دوم به بایزید بسطامی و سهل بن عبدالله تستری، در فصل هجدهم به ابراهیم 

خواص، در فصل هجدهم و بیست و نهم به رابعه بنت قزداری، در فصل بیست و هفتم به 

یاتی مرتبط با این شبلی، در فصل سی و نهم به شیخ بوعلی دقّاق اشاره شده و حکا

 ها آمده است.شخصیت

در فصل سیزدهم از ابراهیم  :هاب: اشاره به پیامبران و حکایاتی مرتبط با آن 

)ع( اشاره  اللهخلیل و آزر حکایتی به میان آمده است. در فصل چهاردهم به آدم صفی

مرتبط با  کرده و حکایتی مرتبط با این پیامبر نگاشته شده است. در فصل هفدهم حکایتی

داود پیامبر و جبراییل، فصل بیست و پنجم حکایتی مرتبط با ایوب پیامبر، فصل سی و 
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هفتم حکایتی مرتبط با حضرت موسی و در فصل سی و هشتم داستانی مرتبط با یوسف و 

زلیخا ذکر شده است. در فصل سی و ششم نیز حکایتی مرتبط با پیامبر اکرم)ص( آمده 

 است. 

هایی مرتبط در این متن در چند موضع به داستان شیعه: هایخصیتپ: احترام به ش

بن علی اشاره شده است. در فصل چهاردهم به طالب و امیرالمومنین حسنبن ابیبا علی

طالب و در فصل شانزدهم نیز به ماجرای علی)ع( و بن ابیحکایتی از امیرالمومنین علی

)ن.ك: گیرد، اشار شده استرت مییهودی و قضاوتی که میان او و شخص یهودی صو

بن الف(. در فصل نوزدهم نیز داستانی از امیرالمومنین حسن 76الف تا  74تا: عوفی، بی

علی و اعیان قریش ذکر شده است. همچنین در فصل هفتم حسن و حسین بن علی را 

 31تا: )ن.ك: عوفی، بیامیرالمومنین خوانده و از آن دو نیز حکایتی نقل کرده است. 

بن علی با عنوان امیرالمومنین یاد کرده است. در فصل بیستم در حکایتی از حسن الف( 

بن ابیطالب همچنین در فصل بیست و یکم نیز علیب(.  90ب تا  88تا: )ن.ك: عوفی، بی

 الف(. 97ب تا  95تا: )ن.ك: عوفی، بی را امیرالمومنین ذکر کرده است.

متناسب با محتوای  العقولنزهةدر نثر  حکمی: ت: تمایل به عرفان و تصوف و شعر

الدین اصمّ، سرودهاش از شاعرانی چون سنایی، خاقانی، نظامی، معیناخلاقی و عرفانی

برای آگاهی بیشتر ن.ك: بخش: ورود شعر شاعران بدون ذکر نام »هایی ذکر شده است. 

 «.شعر از همین پژوهش

ها و مسائل فقهی بهره برده است: این متن از شخصیت ث:گرایش به مسائل فقهی:

 انکار وی و دادند گواهی بزنا بر یکی عدل چهارگواه اگر: شریعت در است ایمسئله»

 ابویوسف بقول. شود ساقط ازو حدّ اعتراف بدین کند،می اعتراف و اقرار کند،نمی

 صمخ که شود ثابت وقتی بگواه حکم که گویدمی برین فتوی و -علیه رحمةالله – قاضی

 از حقّ  در وی اقرار دیگربار و نیست حاجت شهود شهادت خصم باقرار پس. بود منکر
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 ساقط حدّ شبهت بدین پس. شرطست زنا حق در اربعه اقاریر کی نیست مقیّد هم حدود

الف(. در این متن از قاضی محمد نیسابوری، فقیه قرن چهارم نیز  13تا: )عوفی، بی«.شود

 (.34تا: ك: عوفی، بیحکایتی ذکر شده است. )ن. 

ج: ورود مضامین علمی به صورت بسیار ابتدایی و معتدل)اشارات نجومی و 

در چندین موضع از اصطلاحات نجومی و ریاضی بهره برده است. )ن.ك:  ریاضی...(:

 ب و ..(. 29ب، 24تا: عوفی، بی

ایی به ههایی از متن اشارهدر بخش هایی از قبیل نرد و شطرنج:چ:اشاره به بازی

اصطلاحات بازی شطرنج شده است. اگر چه این اصطلاحات در راستای ادبیت کلام به 

 الف و ..(. 35الف،  8تا: )ن.ك: عوفی، بیکار گرفته شده است. 

 سطح ادبی -2-3

از نظر ادبی، متنی است مشحون از صناعات ادبی. نویسندة این متن در  العقولنزهةمتن 

گردد تا بتواند به ها به دنبال میدانی میحتی در اثنای آن آغاز فصول، آغاز حکایات و

هایی که از نظر کمی و کیفی در سطحی اعلاء به دست داده هنرنمایی بپردازد. هنرنمایی

گنجد و شده است. قطعاً پرداختن به تمام صناعات ادبی متن، در حوصلة این پژوهش نمی

که تاثیری محسوس در ایجاد سبک اثر تلاش شده است تا به صناعاتی بیشتر توجه شود 

 داشته است. 

یکی از نکات بلاغی مورد توجه عوفی در این متن،  و انواع آن: الف: جناس

هایی که ساختة ذهن اوست. وری از انواع جناس است؛ خاصه جناسبهره

واسطة پیوند واژگان با حرف اضافه به عمد رخ داده است. هایی که بهسازیجناس

نزهةالخطی که در نسخة بر اساس رسم  (.33-47: 1400،و دیگران قوبییع)ن.ك: 

وجود دارد، پیوستگی واژگان به حروف اضافه، علامات جمع، واژگان مرکب و العقول 

گونه هایی از اینهایی از این دست، در اکثر موارد صورت گرفته است. نمونهنمونه



 
  1402بهار و تابستان  ،53 شمارة ،26دورة  ،نثرپژوهی ادب فارسینشریه 

 

334 

تا: عوفی، بی«.)دراز نکرد بِنان، بناندست و »آید: ها در ذیل متن میسازیجناس

در بنان و بنان است.  الف(.واضح است که بنای مصنف، ایجاد جناس میان دو واژة71

 الف(. 35تا: )عوفی، بی«. که رویم بِدَرتویی بدر]=پدر[»نمونة دیگری آمده است که: 

فضل حق، فراشان قضا،  بِامدادکه  بامدادفردای »هاست: سازیازین دست جناس

ب(. واضح است که 28تا: )عوفی، بی«. چراغ خورشید را از مشکاه صبح بیرون گیرند...

نویسندة متن هدفش ایجاد تجنیس میان بامداد و بامداد بوده است. البته جدای از این 

جای متن دیده میهای مصنف اثر، علاقمندی او به این صنعت ادبی در جایسازیجناس

 الف و ..(. 145ب،  144الف ،  137ب، 136تا: شود. )ن.ك: عوفی، بی

یکی دیگر از صناعات بدیعی که مورد توجه نویسندة این متن قرار گرفته، ب: ایهام: 

مند شده است. در جایی در ایهام است. او در جای جای متن از این صنعت بدیعی بهره

نگ کمانچه پشتی که سینة او چون سر چ»گوید: توصیف کشتی بر روی آب چنین می

الف(. در موضعی دیگر از  35تا: )عوفی، بی«. شدبا نوا نمی رودنمود. اما جز از نابسته می

)عوفی، بی«. اختیار کن دورودگریها صلوات درود است. تو از پیشه»متن آمده است: 

چشم عزیز بدان است » هایی که مورد استفاده قرار داده است: الف(.از دیگر ایهام 58تا: 

بعضی »ب(. و نمونة دیگری از ایهام در متن: 49تا: )عوفی، بی«. است اردمردمکه 

 ب(. 25تا: )عوفی، بی«. کنند.. صرفروزگار خود را بر تعلمّ نحو، 

از جمله صناعاتی که در این متن به کار رفته، پ: اصطلاحات و ترکیبات کنایی: 

ت و بعضی در متون های خاص مصنف اثر اسکنایه است. برخی از این کنایات، ترکیب

هایی از اشاره شده است. نمونهها هایی دارد که در موضع مشخص به آننظم و نثر نمونه

 آید.این دست ترکیبات کنایی در ذیل متن می

ظاهراً در معنای تغییر نکردن وضع موجود، اتفاقی رخ آب به آب بر نیامدن:  

ای خاکسار بیچاره آتشی را »است:  در دو موضع از این اصطلاح کنایی بهره برده: ندادن



...والفصول  فیلطایالعقول فنزهة یشناسسبک   
 

335 

تا: )عوفی، بی«. آب به آب برنیایدپرستی که سالی هزار همچو تو را به باد بردهد و می

)عوفی، بی«. آب به آب باز نیایدروی من ببرد و نباید که این ابرو آب»الف(. ایضاً: 33

 الف(. 137تا: 

تغییر روش و رفتار دادن: در معنای عظیم مصمم شدن،  پوستین باژگونه پوشیدن:

شد که بود ولیکن کارش بدان راست نمی پوستین باژگونه پوشیدهاگرچه با گرما »

 ب(. 40تا: )عوفی، بی«. کردآفتاب هر دم پوستین پاره می

نه نماز بروی دیگران »در معنای ریاکاری به کار رفته است:  به روی کس کردن:

 ب(. 6تا: فی، بی)عو«. کنی و نه زکات برای دیگران دهی

نامة دهخدا، به معنای مواجه دوچهارخوردن/ زدن، درلغتدوچهار خوردن/ زدن: 

شدن و روبرو شدن، آمده است. )ن.ك: دهخدا، ذیل واژة دوچهار(. این ترکیب در متون 

کهن بیشتر با فعل از مصدر شدن به کار رفته است. در متن کلیله و دمنه که نثری فنی 

گردد، این ترکیب به صورت دوچهار شدن به کار رفته است: م باز میاست و به قرن شش

)نصرالله منشی، «. دوچهار شدگشت پیلی مست با او روزی شیر در طلب شکاری می»

در راه که »کار رفته است: به العقولنزهة(. همین ترکیب نیز در دو موضع در 107: 1384

دو چهار ان پارسایان باشد با او رفت آن استاد ناصح ترسایان که راهزن کارومی

در راه »الف و ب(.  در موضعی دیگر از متن آمده است که:  19 تا:)عوفی، بی«. خورد

 ب(.  47تا: )عوفی، بی«. دوچهار زدندهر سه با یکدیگر 

مصنف این متن در چند موضع از این ترکیب بهره برده است. نگارندگان   تر زدن:

این پژوهش اصطلاح مزبور را در دیگر متون نیافتند. با توجه به قرائن متن، ظاهراً این 

و در مصاحبت »کار رفته است: اصطلاح در معنای گذران اوقات و قناعت کردن، به

(. ایضاً: 4الفتا: )عوفی، بی«. مانده و خشک فرو تر زدهصباح بصباح و رواح آن را 

تا: )عوفی، بی«. و غم خشک و تر زمانه مخور زن تریک چندی، با چندین زر خشک، »
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که فردا امتم  تر زنیمامروز با نان خشک »الف(. و در جایی دیگر نیز اشارت دارد:  37

ی دیگر چنین در موضعب(. هم 60تا: )عوفی، بی«. بر سر پل صراط، خشک فرو ماند

و خشک آرد و ترا با تر زند از صحبت تو آزرده است و روزی چند با وی »... گوید: 

 ب(. 152تا: )عوفی، بی«. آن خشک و دیدة تر بگدارد

هایی است که در متون نظم و نثر این ترکیب از آن دست ترکیب شانی کردن:گربه

گربهن آهو چشم، حاصل، سگ در پیش آ»قرن پنجم تا هشتم کار رفت داشته است: 

آغاز کرد که ای غمزة جان شکر تو، شیران عالم را خواب خرگوش داده، نزدیک  شانی

شانی الف(. گربه 41تا: )عوفی، بی«. آبی، برین خاکم به گور کنداست که آتش بی

 شانیگربهو آخر بحیلت بلابندی توان کرد و » کردن در کلیله و دمنه نیز کاررفت دارد:

شاندن به کار چنین در ناصر خسرو گربههم (. 163: 1384)نصرالله منشی، «. ددر میان آور

 رفته است: 

 شانیگربهبه حسرت جوانی به تو باز نآید     چرا ژاژ خایی چرا 

 (.509: 1380)ناصرخسرو،                                                                                     

قومی »دهد: ترکیبی کهن که ظاهراً بر اساس متن، معنای نافرمان میکسته: ناششاخ

تا: )عوفی، بی«. سرایند، اندکی در عبادت برگ درختی نوای کفر میاندناشکستهشاخ

ازین »..ب(. این ترکیب در منشآت خاقانی با همین حدود معنایی به کار رفته است: 9

«. ، نقاب بربسته..ناشکستهشاخلبی، ازین شوخ نصفایی، میگونمایی نارنجزیچی بازیچه

المجالس نیز از این اصطلاح استفاده شده چنین در متن طرب(. هم91: 1362)خاقانی، 

استفسار پیری و استصواب روشن، بیناشکستهشاخبسته  و شما مشتی دهان».. است: 

 (.69ا: ت)سادات هروی، بی«. ضمیری در این باب تعجیل نمودن مصلحت نیست

به واسطة حروف  العقولنزهةدر بخشی از متن  بندی با حروف الفبا:پ: مضمون

ای ندارد اما نقطه« با»، اگرچه چون «الف»این »هایی ارائه شده است: سازیالفبا مضمون
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توانگر و با « ثی»بر سرش نزنی که تا چون  «تی»بدر تو آمده است؛ تا نعمتش دهی و چون 

با « ح»یا پشت خمیده و چون « جیم»بازگردد، از محنت قحط چون  ثروت از این دریا

گشت که « ذال»باشد. قامتش چون « دال»توانش به کعبة غنا « خ»آید تا علامت گشته می

دندان « سین»بیند. نشان نمی« ز»و « را»اند و از صورت سرافکنده« زی»و « را»قومیش چو 

را که در « ضادی»رفت. در مرصاد انتظار هر گ« شین»اطفال ایشان از خوردن گیاه صورت 

یا افضل من نطق بالضاد )به معنی: »بازمانده است: « صاد»آن وادی است چشم چون سر 

دست عنایت « ط»چه شود اگر ما را چو «. ری(به تلفظ حرف ضاد توانات ای کسی که

آرد و  نمیآب ببالا« عین»باز خری که در آن زمین هیچ « ظی»برسر نهی و از شرر آن به 

سر در « ف»بارد. همه افتادگان مقام نیاز را چون ای نمیقطره« غینی»در آن هوا از هیچ 

« کاف»بردل ایشان نشسته است. بدان خدائی که به « قاف»هوا مانده است و بار چون کوه 

ن ماه را از سر بتان بنان دو پاره کرد که ای« میم»شکن در سر مبارزان افکند و حلقة « لام»

در « واو»اند و چون ب[ فریب منون افتاده 95در خشکی در ورطة ]« نون»بیچارگان چون 

لام و »دو چشم گشاده که همین ساعت تیغ قحطشان چون « هی»میان خون نشسته و چون 

پیش تو فرو خواندم، اکنون درمانی « ی»تا « الف»به دو نیم زند. قصة غصة ایشان از « الف

 الف(.  95تا: )عوفی، بی«.ساز

در متن از تأویل حروفی  العقولنزهةصاحب  ت: استفاده از تأویل حروفی در متن:

اند که عدل سه حرف است: عین و دال و لام. اهل اشارت گفته»مند شده است: نیز بهره

صاحب فرمان باید که این سه حرف را ظرف احوال خود سازد. عین چشم باشد. پادشاه 

کار رعیت دارد تا ملکش را چشم]زخم[ نرسد. دال راهنمای بود. باید که پیوسته چشم بر 

پادشاه باید که سالکان بادیة طلب را به کعبة آسایش راهبر بود تا بواسطة او راه طاعت 

ایمن باشد و او را ثواب سالکان این راه، نصیبی تمام حاصل آید که الدال علی الخیر 

و زره آلت دفع است که اثر الم پیکان آبدار  کفاعله. و لام زره باشد و جمع آن لامه بود

دشمن را باندام مرد نرساند. پادشاه باید که ز ره لطف، زره مثال وسیلت دفع ناوك نوائب 

الف(. چنان  52ب و  51تا: )عوفی، بی«. باشد تا نوك پیکان ظالمی به تن مظلومی نرسد
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رده که مبنای آن سه حرف آید، عوفی برای واژة عدل تفسیری ارائه ککه از متن برمی

پردازد: واژة عدل است. در ادامة همین بخش نیز دیگربار به تاویل حروفی در متن می

إِنَّ اللهََّ »تعالی:در لغت عرب چنین باشد که داد کرد؛ قوله« اَقْسطَ »ای لطیف است که نکته»

از وی ساقط « الف»چون  و« )به معنی: خدا عادلان را بسیار دوست دارد( یحُِبُّ الْمقُْسِطِینَ 

وَأَمَّا القَْاسِطُونَ فَکَانُوا »تعالی: چنین باشد که ظلم کرد، قوله« قَسَطَ»باشد و « قسط»کنی 

یک الف،  بتِرك(«. و اما ستمکاران هیزم آتش جهنّم گردیدند)به معنی:  لجَِهَنمََّ حَطبًَا

دیگر نیز از تأویل حروفی  الف(. ایضاً در موضعی 52تا: )عوفی، بی«.شودعادل ظالم می

 الف(. 15تا: استفاده شده است. )ن. ك: عوفی، بی

به کار گرفتن تشبیهات، استعارات، کنایات و دیگر صناعات  ث: تشبیه و استعاره:

نزهةادبی از نظر کمی و کیفی در نثر فنی از درجة اهمیت بالایی برخوردار است. متن 

پوشی ه هیچ روی از این ظرفیت مهم ادبی چشمهایی است که باز آن دست متن العقول

نکرده است. به تکرار از تشبیهات و استعارات بدیع و خاص بهره برده است. استفاده از 

دهد که در متون این دو عنصر مهم تخیل همراه با دیگر صناعات ادبی به متن ادبیتی می

های متن ذکر از این ظرفیت هاییتوان دید. در ادامه نمونههای آن را مینثر فنی، نمونه

گفت. تا آخر زبان این قصةّ غصهّ بازمیدوید و بزبان بیسگ بر پی رابعه می»شود: می

صوفی[ رنج او را شفایی و درد او را دوائی پیدا آمد. در میان ]آن راه چاهی ژرف بود. 

ای در چون پیری که هزار مرید دارد پدر خلوتخانة آن بئر،  پوشِ آبصافی صفت ازرق

. از غایت صفایِ خُلق، خلق تشنة او گشته، چنان در مقام تسلیم درست دامن کشیده بود

دلی هرکه درو ساده. از غایت سنگ بر سرش نزدندی از او آواز برنیامدیبود که تا 

ب(. در ادامة همین متن نیز از  41تا: )عوفی، بی«.نگریستی بر راز دلش وقوف یافتی

رابعه چون بر سر آن چاه رسید از غایت شادی چرخی »ند شده است: متشبیهاتی تازه بهره

 سگ بیچاره چو دلو خشک دهن گشته. گفت دهنش چو دلو باز بماندزد. از نشاط 

الف(.  42ب و  41تا: )عوفی، بی«. است، بُوَد که چرخش ازین سرگردانی خلاص دهد
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ی ادبی در متن وجود دارد که های فراوان از این دست استفاده از صناعات تو در تونمونه

 شود.های بیشتر، خودداری میبه دلیل پرهیز از اطناب، از آوردن مثال

 های تشبیهی:ج: استفاده از واژة نهاد در معنای ادات تشبیه و ساختن ترکیب

، نهادبربط»در معنای سان و گونه و به عنوان ادات تشبیه در متن به کار رفته است: 

 146ب و 15تا: )عوفی، بی«.کشیده و گرد سر ایشان در می پیچیدرودشان از شکم بر

، فغان از نهادچغانهخورند در این حال آنان که گوشت و پوست خلق می»الف(. ایضاً: 

باز آن یکی دیگر عمر در »ای دیگر: الف(. در نمونه 146تا: )عوفی، بی«. ایشان برآید...

، همه تن دیدار نهادزخمه، در تناول محرمات دنیا بفسق و فجور و لهو و زور گذرانیده

الف(. مسعود سعد  146تا: )عوفی، بی«. گشته و چو رباب، سبزدل و طرب انگیز بود

 سلمان نیز از این واژه در همین معنا بهره برده است:

 مرد      زان آبدار صفحة سندان گذار تیغ نهادسندانآتشکده شود دل 

 (.251: 1391)مسعود سعد سلمان،                                                                                 

شعرهایی  العقولنزهةدر متن  چ: ورود اشعار شاعران دیگر بدون ذکر نام در متن:

ها آمده است. شعرهایی متناسب با حکایات که گاهی از شاعران بزرگ بدون ذکر نام آن

 العقولنزهةهای چاپی، اختلاف دارد. این که آیا مولف ها در دیواناین اشعار، با اصل آن

هر روی، بیشترین اشعاری که در ها دخل و تصرف داشته، بر ما پوشیده است. بهدر آن

ب و ..(،  151الف،  135ب،  8تا: )ن.ك: عوفی، بیاین متن به کار رفته از سنایی غزنوی 

)ن.ك: ای الف و ..( و نظامی گنجه 124الف،  52تا: )ن.ك: عوفی، بیخاقانی شروانی 

تا: )ن.ك: عوفی، بیب و ..( است. از سیدحسن غزنوی  161ب،  85ب،  81تا: عوفی، بی

القضات همدانی الف(، عین 54تا: )ن.ك: عوفی، بیب(، رشیدالدین وطواط  126

ب( نیز یک  144تا: )ن.ك: عوفی، بیالدین اصمّ ب( و معین 114تا: )ن.ك: عوفی، بی

مرتبه شعر آمده است. نکتة قابل اعتنا و مهم این است که تمامی این شاعران در حدود 
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توان بر آن بود که نویسندة متن اند. از این منظر میزیستهقرن ششم و اویل قرن هفتم می

 گردد.به قبل از قرن هفتم برمی

حب به صا العقولنزهةتردید و تشکیک در ادعای انتساب متن -4-2

 الحکایاتجوامع

ای قلعه با مقالهتوسط ایرج افشار، علی صفری آق العقولنزهةپس از تصحیح متن 

الحکایات برآمده است. او دلایل مختصر در پی انتساب این متن به صاحب جوامع

ها و مختلفی چون یکسانی و همسانی عبارات، نام نویسندگان و اجداد و اعقاب آن

رو در پیِ رد به امامان شیعه ارائه کرده است. نوشتار پیش العقولهةنزگرایش نویسنده متن 

این نظر نیست اما معتقد است که جای تردید دارد. در ذیل متن، دلایل این امر آمده 

 است.

 الف( عدم یکسانی در انتساب نویسندگان این دو اثر به عبدالرحمن عوف

است از  نگاشته شده اب شکردر فصل بیست و چهارم که در ب العقولنزهة صاحبِ

اند از روایت کرده»است:  اعلای مولف گوید که خالِعوفی سخن می عبدالرحمنِ 

)عوفی، بی«.…که خال اعلای مولف این فصول است - الله عنهرضی –عبدالرحمن عوف 

از قسم  چهاردهمالحکایات در باب همین عبارت در آغاز حکایتی در جوامع (.الف 110تا: 

 جد آورده است: ،در باب شکر است با این اختلاف آمده که به جای خال دوم که

مولف کتاب است روزی به  که جدِّ -الله عنهرضی– اند که عبدالرحمن عوفآورده»

اگرچه صفری آق قلعه بر آن (. 367: 1394مصفا، )«.…السلام آمدخدمت مصطفی علیه

و به احتمال قریب به یقین واژة خال تواند درست باشد اشاره به خال نمی »...است که: 

باشد؛ به ویژه که تحریف این دو واژه به یکدیگر محتمل صورت تحریف شدة جد می

 ، عیناً خال آمده است: العقولنزهةنسخة (. با این حال در تک14: 1391قلعه، )آق«. است
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ساب آورد. این قلعه را تحریف کاتب به حتوان این تحریف مد نظر آقکه میمضافاً این

تنها سند در دست ماست و معقول این است که به  العقولنزهةدر حالی است که نسخة خطی 

 نسخه استناد کرد نه به احتمالات.

 در دیگر آثار عوفی العقولنزهةب( عدم اشاره به 

الحکایات از صاحب جوامع العقولنزهةقلعه بر آن باشیم که اگر بر مبنای ادعای آق

قلعه احتمال برای زمان نوشتن این متن وجود دارد. یکی همان که صفری آقاست، دو 

گمان نویسندة این »و برآن است که این متن پیش از جوامع نوشته شده است:  آورده

الحکایات نگاشته و بعدها که را پیش از جوامع العقولنزهةسطرها بر آن است که عوفی 

را عیناً  العقولنزهةهایی از را تالیف کند، بخشالحکایات خواسته متنی عظیم چون جوامع

، العقولنزهةکند اینکه در آغاز ای که این نکته را تایید میدر میان متن گنجانده است. قرینه

اشاره  زبدةالمعالیو همچنین  الوصافمنیةو  الاوصافغنیةهای مولف به دو کتاب خود با نام

الالباب و لباب –دو اثر حجیم و ارزشمند خودکرده است و اگر وی این اثر را پس از 

به آن دو نوشته نیز  العقولنزهةبایست در دیباچة نگاشته بود،  قاعدتاً می -الحکایاتجوامع

تواند صادق (. درست عکس این احتمال هم می14: 1391قلعه، )صفری آق«. کرداشاره می
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نزهةالالباب  نامی از لحکایات و لباباتواند باعث شود که در جوامعای میباشد. چه مسئله

شد، ای نمیکدام از متون نامبرده به دیگر آثارعوفی اشارهبه میان نیاید؟! اگر در هیچ العقول

ها، از آمد. در کتب تاریخی و تذکرهباز این دغدغه در ذهن نگارندنگان به وجود نمی

نامی برده نشده  العقولنزهةا از اسمی در میان است ام الشدةلباب، جوامع و ترجمة فرج بعد

تواند محل تردید و تشکیک باشد؟! خودِ عوفی )صاحب جوامع( به است. آیا این نمی

جوامع ، تألیف قاضی محسن تنوخی در باب هفتم از قسم چهارمالشدةترجمة الفرج بعد

ومة منظاز سرودن  چنینهم«(. کد» ،«کج» ،1324 کند.)ن.ك: قزوینی،می اشاره الحکایات

جوامع در باب دوازدهم از قسم اولِ کتاب آنبیت از  چهار اشاره به ضمنمدایح السلطان، 

 العقولنزهة(. این در حالی است که نه تنها  به 47/ 3.)ن.ك: بهار، : کندمی یادالحکایات، 

 ای نکرده است.که به دیگر آثاری که در دیباچة این متن آمده،  اشاره

را پس از جوامع العقولنزهةقلعه نیست، این است که صفری آق احتمال دوم که مد نظر

الالباب نوشته باشد. اگر چنین باشد، باید از خود پرسید که چه دلیلی الحکایات و لباب

باشد؟ در حالی که  العقولنزهةتواند باعث عدم ذکر این دو اثر بزرگ او در دیباچه می

های خردش نیز اشاره کرده اما هرگز حتی به رسالهدر دیباچة این کتاب،  العقولنزهةصاحب 

الف(. به 1تا: عوفی، بیالالباب نداشته است. )الحکایات و لبابای به دو اثر عظیم جوامعاشاره

 کند.رسد این موضوع نیز تردید و تشکیکی در یکی دانستن این دو عوفی ایجاد مینظر می

در دوران  العقولنزهة، این است که اثر نکتة مهم دیگری که در دیباچة این اثر آمده

 افضل فیض را داعی این چون و»جوانی او نوشته نشده و او خود اذعان به این موضوع دارد: 

 این شکر بود داده شهرتی تذکیر فنّ در شباب عنفوان و سن صغر در -تعالی و سبحانه -حقّ 

 را آن اهل که خواست پس دانست،می لوازم و فرایض از را جسیم موهبت و عظیم نعمت

 چهل. کند خدمتی دارند، خوضی تذکیر شیوة درین که ]را[ جماعتی و گذارد یادگاری

 اخبار از خبری و کریم کتاب آیات از بِآیتی را یک هر در و بپرداخت معنی چهل در فصل
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 نام الفصول لطایففی العقولنزهة را تحفه این و را نسخه این و گردانید مشحون رحیم مهتر

الحکایات زمان جایی که برای نگاشتن کتاب عظیم جوامعالف(. از آن 1تا: عوفی، بی«.)کرد

را که خود اذعان دارد در دوران  العقولنزهةرسد که کمی صرف نشده، بعید به نظر می

 کهنسالی نوشته، بعد از جوامع نوشته باشد!  

 العقولنزهةالحکایات با پ( عدم مطابقت سبک جوامع

الحکایات اشاره کرده است. ای کلیدی در ارتباط با جوامعشناسی به نکتهدر سبک بهار

شود به دست آورد؛ چه الالباب بهتر میسبک حقیقی عوفی را از لباب» او بر آن است که:

الحکایات معلوم نیست فلان حکایت از قلم خود اوست یا از کتابی فارسی عیناً در جوامع

تواند عیناً از (. بر اساس نظر بهار این حکایات می38/  3: 1393 )بهار،«. نقل شده است

هم معقول  العقولنزهةتواند برای صاحب کتاب فارسی دیگری نقل شده باشد. این مورد می

 تواند دلیلی مقنع و کافی برای یکیها میسد. بر این اساس آیا این یکسانیربه نظر می

 ها باشد؟ دانستن آن

الحکایات نوشته، معتقد است که سبک ای که بر تصحیح جوامعر مقدمها نیز دمصفّ

تکلف و ساده که او با سبکی بی»الالباب، تفاوت فاحشی دارد: الحکایات با لبابجوامع

الالباب دارد، در قالب حکایات، جزئیات کامل و اسامی تمامی اسناد و تفاوت فاحشی با لباب

نویسی این موضوع را رسد که جز داستانو چنین به نظر می گذاردمنابع را در اختیار ما می

نزهة: چهل و پنج(. این سادگی در متن 1394)مصفا، «. سرلوحة کار خویش قرار داده است

پردازد. هرگز به بیان سادة حکایات نمی العقولنزهةعنوان وجود ندارد. صاحب هیچ به العقول

الحکایات در حد چند سطر آمده است، تطویلی او حتی برای بیان حکایتی که در جوامع

های لفظی دهد که اصل حکایت در میان این بازیهمراه با صناعات ادبی به دست می

الحکایات تنها، به بیان سادة حکایات اکتفا شده ناپیداست. این در حالی است که در جوامع

 است.
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 گیرینتیجه -3

هایی از متن، متناسب عوفی است که در بخش، نثری فنی از ابوطاهر محمد العقولنزهة

توان کتمان کرد که بخش شود. با این حال نمیبا بیان حکایت، از فنی بودن آن کاسته می

اعظم این متن، فنی است. مختصات سبکی متن و استفادة از شعر شاعران قبل از قرن هفتم، 

ی، مختصات نثری در آن دیده رساند. از نظر زباناین متن را به دورة قبل از قرن هفتم می

شود که در زمرة متون قرن ششم و هفتم است. بخشی از این مختصات زبانی عبارت می

است از: یای استمرار، حذف ضمیر معطوف به فعل، نوشتار که موصل به صورت کی، 

، العقولنزهةتلفظ و نوشتارهای خاص، لغات مهجور فارسی و عربی. از نظر فکری متن 

اتی با محتوای اخلاق اسلامی است. در طول این حکایات علاوه بر محتوای شامل حکای

های عرفانی مهمی چون: بایزید بسطامی، جنید بغدادی، منصور حلاج، ها، از شخصیتآن

رابعه بنت قزداری، نام برده است. در اثنای این حکایات، احترام به امامان شیعه دیده 

بن علی، با عنوان امیرالمومنین بیطالب، حسن و حسینشود. در این حکایات از علی بن امی

یاد شده است. از نظر ادبی نیز با توجه به مختصات نثر فنی از صناعات ادبی، استفادة فراوان 

کرده است. صناعاتی چون: تشبیه )به انحاء مختلف(، استعاره)از انواع مختلف(، کنایات و 

های تازه، تاویل حروفی، بندینترکیبات بدیع، ایهام و انواع مختلفش، مضمو

هایی که ساخته و پرداختة ذهن مصنف اثر است. در بخش پایانی این پژوهش سازیجناس

نیز نگارندگان به دلایلی که در طول پژوهش آمده است، برآنند که انتساب این اثر به 

 الحکایات(، جای تردید و تشکیک دارد. عوفی )صاحب جوامع

 فهرست منابع

)از آغاز های فارسی و عربی از دانشوران ایرانیمجموعه رساله(. 1390، جواد. ). بشری1

چاپ اول، تهران: کتابخانة موزه و مرکز اسناد رسمی مجلس  .دورة اسلامی تا پایان عصر شوروی(

 شورای اسلامی.
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چاپ  .شناسی یا تاریخ تطور نثر فارسیسبک(. 1393الشعرا(. ). بهار، محمدتقی)ملک2

 تهران: انتشارات زوار.پنجم، 

قلعه، چاپ اول، کوشش علی صفری آقبه .تحفةالعراقین(. 1387بن علی. ). خاقانی، بدیل3

 تهران: انتشارات میراث مکتوب.

تصحیح و تحشیة محمد روشن، تهران:   .منشآت خاقانی(. 1362بن علی. )خاقانی، بدیل. 4

 فرزان.

 چاپ دوم از دورة جدید، تهران: انتشارات دانشگاه تهران. .نامهلغت(. 1377اکبر. ). دهخدا، علی5

، تهران: 33ج  .(های خطی ایران)فنخافهرستگان نسخه(. 1390. درایتی، مصطفی. )6

 سازمان اسناد و کتابخانة ملی جمهوری اسلامی ایران.

 ، تهران: سازمان10ج .(های ایران )دنانوشتفهرستوارة دست(. 1389. درایتی، مصطفی. )7

 اسناد و کتابخانة ملی جمهوری اسلامی ایران.

بر اساس نسخة سعید  .دیوان رودکی سمرقندی(. 1393رودکی سمرقندی، محمد. ). 8

 نفیسی، چاپ ششم، تهران: انتشارات نگاه.

به اهتمام سید علیرضا مجتهدزاده، مشهد:  .المجالسطربتا(. . سادات هروی، میرحسینی. )بی9

 د.چاپخانة دانشگاه مشه

تصحیح رشید یاسمی، چاپ  .دیوان مسعود سعد سلمان(. 1391سعد سلمان، مسعود. ). 10

 اول، گلستان: انتشارات سنایی.

 چاپ ششم، تهران: انتشارات فردوس. .شناسیسبک کلیات(. 1380. شمیسا، سیروس. )11

مدرس  به سعی و اهتمام .دیوان اشعار(. 1385. سنایی غزنوی، ابومجد مجدودبن آدم. ) 12

 رضوی، چاپ ششم، تهران: انتشارات سنایی. 

گزارش ، «اثری دیگر از مولف جوامع الحکایات العقولنزهة(. »1390قلعه، علی. ). صفری آق13

 .14و 13، صص46، شماره میراث

 تهران: انتشارات فردوس. .چاپ یازدهم .2ج  .تاریخ ادبیات ایران(. 1371الله. ). صفا، ذبیح14

به تصحیح  .الفصول لطایفالعقول فیةنزه (.1390بوطاهر محمدبن محمد یحیی. ). عوفی، ا15

 افشار، ایرج و بشری، جواد، چاپ اول، تهران: انتشارات دکتر محمود افشار.
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کتابخانة  .لطایف الفصولالعقول فیةنزه تا(.)بی. عوفی، ابوطاهر محمدبن محمد یحیی. 16

 کا.تا، بی]نسخة خطی[، بی 9084مسلسل  به شمارة الله مرعشی،آیت

به تصحیح عزیز علیزاده، چاپ اول، تهران: انتشارات  .الالبابلباب(. 1391. عوفی، محمد. )17

 فردوس.

به تصحیح ادوارد براون، با مقدمة محمدبن عبدالوهاب  .الالبابلباب(. 1324. عوفی، محمد. )18

 نا.قزوینی، لندن: بی

به تصحیح و مقابلة امیربانو  .الروایاتالحکایات و لوامعجوامع(. 1394. عوفی، محمد. )19 

  مصفا )کریمی(، تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران.

چاپ اول،  .هاها، رویکردها و روششناسی نظریهسبک(. 1394. فتوحی، محمود. )20

 تهران: انتشارات سخن.

چاپ اول، تهران:  .ارسیسبک خراسانی در شعر فتا(. . محجوب، محمد جعفر. )بی21

 انتشارات فردوس.

 چاپ اول، کرمان: انتشارات پانوس. .دیوانشاعران بی(. 1370. مدبری، محمود. )22

دایرةچاپ اول، تهران: مرکز  .های فارسیفهرستوارة کتاب(. 1381. منزوی، احمد. )23

 بزرگ اسلامی. المعارف

 یح مجتبی مینوی، تهران: انتشارات امیرکبیر.تصح .کلیله و دمنه(. 1384. منشی، نصرالله. )24

تصحیح رینولد.ا.نیکلسون، به اهتمام دکتر  .مثنوی معنوی(. 1363الدین. ). مولانا، جلال25

 نصرالله پورجوادی، چاپ اول، تهران: انتشارات امیرکبیر.

 ت معین.تصحیح مجتبی مینوی، تهران: انتشارا .دیوان اشعار(. 1380ناصرخسرو، ابومعین. ). 26

تصحیح وحید دستگردی، تهران:  .کلیات خمسه نظامی(. 1385بن یوسف. ). نظامی، الیاس27

 انتشارات طلوع.

شناسی آسیب» (.1400مرادخانی، صفیه و نوری، علی. ) روزبه، محمدرضا و. یعقوبی، امین و 28

شناسی ادب نمت، «ابوطاهر محمد بن محمد یحیی عوفی لطایف الفصولِفی العقولنزهةتصحیح 

 .33-47، دانشگاه اصفهان، سال سیزدهم، شمارة سوم، صص فارسی
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